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VK 81'255.2

Ilpeomemom paccmompenusa OaHHOU CmMamvu A6IAeMCA PYCCKAs HAPOOHAS cKA3KA. AHanusupyomcs ee 0cobeHHO-
CIU U MeCmo 8 KYIbImype Hapood, paccCMampuearmcs peanu u nooxoowl K ux nepegody. Ocoboe snumanue yoensiemcs
npobiemam, CEA3aHHBIM C MPYOHOCAMU Nepesood, 8 YACMHOCMU nepesooa Oe3dKkeusarenmuol aekcuku. 11poeo-
oumcs aHanu3 pasiuyHblX 8APUAHMOE NEpeeood peanuii Ha NPUMeEpPax 08yX U3GECHIHbIX PYCCKUX HAPOOHBIX CKA3OK.
B oaunoii cmamve ckaszxu u ux nepesoo paccmMampusaromcs, 8 KOHmMeKcme HayuoHAIbHOU U A36IKOBOU Kapmuh MUpd.

Kntouesvie cnosa u gpasei: ckaska; QOIBKIOP; S3BIKOBAas KapTHHA MHPA; HENEPEBOIUMOCTB; 0€39KBHBAICHTHAS
JIEKCHKA; PeaTiui.
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O PEAJIMSIX PYCCKOM HAPOJIHOM CKA3KH
1 NNPOBJIEME UX INIEPEBOJIA WJIM BEYOND THE THRICE-NINE LAND

Kak u3BecTHO, cKa3ka, OyAydHd CIIOKHBIM M MHOTOTPaHHBIM JIUTEPATYPHBIM SIBICHHEM, BCET/Ia MPUBJICKAIa U TPH-
BJICKACT UCCIICAOBATENCH — IUTEPAaTYPOBEIOB, JJMHIBUCTOB U MEPEBOAYMKOB [2]. B NTMHTBUCTHKE OHA SBISIETCS TPE]I-
METOM HU3YYCHHUS TaKHX PAa3/CNIOB, KaK JIMHIBO(OIBKIOPUCTHUKA, JTHHIBOKYIBTYPOJIOTHS, 3THOJIMHIBUCTHKA, KOTHH-
TUBHAs JINHTBUCTUKA. ABTOP OJHOTO M3 CaMbIX (DyHIaMEHTAIBHBIX UccienoBanuii ckasku B. S1. TIponm cuuran, 4to
HayKa O CKa3Ke JOJDKHA HOCHTH SHIUKIONEANICCKUI XapakTep: «O0JIacTh CKa3KH OrpoMHA, IS €€ MCCIIeTOBAHUS
TpeOyercss paboTa HECKOIBKHUX MOKOJICHUH YUEHBIX. V3ydeHne cKa3Ku — He CTOJBKO YacTHAs AUCIUIDIMHA, CKOJIBKO
CaMoCTOsITeJIbHASI HAYKA IHIUKJIONeAnYecKoro xapakrepa» [10, c. 6-7]. (Beinenenue name — U. b., H. H., /1. C.).

OHIUKIIONEINYHOCTS HAYKH O CKa3Ke CB3aHa C SHIUKIONEINYHOCTHIO CaMOW CKa3KH, IMEHHO OHa SIBIIACTCS
oTpaxxeHueM (MaHudectanuei) (QOIBKIOPHONW KapTHHBI, KOTOpas TECHO CBsA3aHA C HAIMOHAILHOW KapTHHOM,
HO B TO K€ BPEMS 3T KapTUHBI MUPA OTIMYAIOTCS APYT OT ApyTra.

Kak n3BecTHO, MOHATHE «KapTUHA MUPA» HE MMEET OJHO3HAYHOTO TOJIKOBaHUs. B ryMaHUTapHBIX HAyKaX TEPMHUH
«KapTHHA MHpPay BIICPBBIC MOSIBUICS B pabdoTax JI. BurrerreitHa, KOTOPBIN BIOJHE OCO3HABAJT €r0 METAOPUIHOCTH
U TOTYEPKHUBA CHHOHIMUYHOCTh IICUXOJIOTHYECKOMY TIOHATHIO «00pa3 mMupay. Jlpyrue ucciaeoBaTey, B YaCTHOCTU
B. A. MacnoBa, CYUTAIOT, YTO MOHITUE «00pa3 MUPa» HE COBMAIACT C MOHATUSIMU «SI3BIKOBAS KAPTHHA MUPA» U «KO-
THUTHBHAS KapTHHA MUpay. MccnenoBarens NOAYEPKUBACT, YTO «SI3bIKOBAsI KAPTUHA MHUPA B TJIABHOM COBIIAJIACT C JIO-
THYCCKAM OTPAKCHHUEM MHpa, U 3TO e¢ OOIIedeNoBeUecKas 4acTh, a Ha ee¢ nepudepun NSHCTBYIOT HAI[MOHAIBHO-
TUTIUYHBIC CMBICTIBI, KaK OBl “O0KOBOE 3peHHe’” HOCUTENEH s3bIkay [8, c. 255]. Takum oOpasom, «kaptuHa Mupa (KM),
KaK yKa3bIBaeT UCCIIE0BATENb, — 3TO B3aMMOICHCTBHE 00IICYETIOBEYECKOT0, HAIIMOHAIBHOTO 1 IMYHOTO» [ Tam xe].

Mexny KM kak oTpaxeHHEeM peaqbHOTO MUpPA M A3BIKOBOM KapTHHOM Mupa (FIKM) cymectByet paznuna. IKM
HE TIePeIUCHIBACTCS BEeKaMHU. Takue apXxandecKue MpeCTaBICHIs, KaK «COJHIE CAIUTCS» M «IOXKAb HUIET», IO CHX
IOp HAXOIAT OTPaKeHHE B s3bIKe. M, KOHEYHO ke, MOI0OHBIe MPEACTaBICHIS YacTO OTPaKeHBI B CKa3kax Hapona
HapsIy C OIYIICBICHHEM SIBJICHUI MPHUPOJBI, XapaKTCPHBIM, I apXaWdHOTO MHPOBO33pEHHs. Takum o0pasom,
C IPEBHUX BPEMEH S3bIK YEJIOBEKA ()OPMHUPOBAJ €0 BUJICHIE MUPA M OTHOILICHUE K MPESIMETaM U SIBICHUSIM JCHCTBH-
TeNBHOCTH. «TaK Kak st OTKPBUT I ceOs1 MUP 4Yepe3 SA3bIK, s OJAr0e BpeMs MPUHUMAIT SI3BIK 32 MupPy, — mucai JK.-I1.
Captp [Lur. no: Tam xe, c. 256]. Xopoio u3BecTHBI U ciioBa B. ¢pon 'ymO0mbaTa O TOM, YTO «SI3BIK OMUCHIBACT BO-
Kpyr 4enoBeka kKak Obl BommeOHbIH Kpyr» [L{ut. mo: 6, c. 71]. ®onbKIOpHYI0 KapTHHY MHpa MOXKHO TOXE Ha3BaTh
«BoIIeOHBIM Kpyrom». Cam Tepmut «hosbkinop» (auri. Folklore: folk — momu, Hapon, lore — TpaauiMoHHbIC 3HAHUS)
COJICPIKUT B cebe yka3zaHHe HMEHHO Ha «HApOIHBIC 3HAHIL», Ha HApOAHOE BHACHNE Mupa. DoNIbKIOpHAsS KapTHHA MDA
CKJIQJIbIBAIaCh MHOTHE THICSYENICTHS, €€ CTAHOBJICHHE M Pa3BUTHE CBA3AHBI C OCO3HAHHWEM YEJIOBEKOM ce0sl M CBOMX HH-
TEPECOB B MOTOKE ObITHA. OOpsAbI B MU(DBI POXKIAUTUCH KaK JOpMa COTTIACOBAHMS KH3HU YeJIOBEKa C pUTMaMH B COOBI-
THSMH OKpy>katorrero mupa [1]. iMmeHHO B ONBKIOPHON KapTHHE MUpPa CBOH S3BIK, CBOU TEPOH, CBOU PEAJIHH.

SI3BIK pycCKOW HapOTHOM CKa3KH Kak (hONBKIOPHOrO TeKcTa yHuKajieH. OTpakas MAPOBHACHHUE PYCCKOTO HApoOa,
SI3BIK CKa3KU CONEPIKUT TaK Ha3bIBaeMyI0 OE39KBHUBAJICHTHYIO JICKCHKY, B KOTOPOH OTPayKarOTCsI MMPEACTABICHHUS PYCCKO-
T'O HapoIa O IJIABHBIX KU3HCHHBIX IICHHOCTSIX: TPY/E, CEMbE, JIIOOBHU, OOMICCTBEHHOM JIONIe, POIUHE. B Takol nekcuke
HAXOJIUT CBOE OTPAXKCHUE HE TOJIBKO OBIT, KYJIbTYpa, ICHHOCTH U TPAAUIIMU HAPOA, HO U (hOJILKIIOPHAS. KAPTHHA MUpA.

Be3skBuBancHTHAs JIEKCHKA, KaK H3BECTHO, «(oTorpadupyery mpeAMETHBIA MHUpP. DTO IKCIPECCUBHAS, OLICHOYHAS
JICKCHKA, OHA COJICPIKUT MeTa(opbl, MCTOHUMHH, (PPa3cOIOTH3MBI 1 HANMECHOBAHHUS T€POCB U MPEAMETOB CKa30YHOTO/
BoeOHoro Mupa. C Takoro TUIA JIGKCHKOH CBSI3aHBI U T¢ TPYJHOCTH, KOTOPBIC BOSHUKAIOT MPH MEPEBOJC PYCCKHIX
CKa30K Ha WHOCTPAHHBIN A3BIK, MOCKOJIBKY, KaK YK€ OTMEYAJIOCh, SI3BIK ATUX TEKCTOB YHUKAJICH, U HAWTH IEePeBOIUC-
CKO€ COOTBETCTBUE IPENCTABIICTCS HENPOCTOH 3amadeii. FiMeHHO 00 3TOM mmcan B cBoe BpeMs u B. A. JKykockwuii:
«Bce A3BIKH IMEIOT MEXTy COO0I0 HEKOTOPOE CXOJICTBO B BBICOKOM U COBEPIIIEHHO OTJIMYHBI OJMH OT APYTOTO B IIPO-
CTOM WJIH, Jy4Ille CKa3aTh, B IIPOCTOHAPOIHOMY [5].
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Bce MBI XOpOoIIo 3HaeM, 94TO B JIGKCUKE 3TOTO «IPOCTOHAPOIHOTOY» SI3bIKA €CTh PAa3pPsil TAK HA3bIBAEMBIX CJIOB-
peanuii. ITO JCKCUYECKHE CAMHHMIIBI, KOTOPhIC HE MMCIOT HU MOJHBIX, HU YaCTUYHBIX YKBHBAJICHTOB CPEIH JICK-
CHYECKUX €IMHUI] IPYToro s3bIKa. Peannu BXOAAT KaK CaMOCTOSITENBHBIN pa3psi CIOB B COCTaB OE33KBUBAJICHT-
Hoit iekcuku. Co BpeMEHEM HEKOTOphIC M3 HUX (PUKCUPYIOTCS B CIOBapsX si3bIKa MepeBoja. Takue peananu HE sB-
JSIOTCSL cCOOCTBEHHO Oe33KBMBalIeHTHBIMU. CIIMCOK peannii J1r000ro si3bka 0osiee MiIM MEHee IOCTOSIHEH, He 3aBH-
CHUT OT fA3BIKa IEPEBOJa, B TO BpeMs KaK CIIOBapb 0€39KBUBAJICHTHO JIEKCUKH JJIsl Pa3HBIX Map SI3BIKOB OyzaeT pas-
JIUYHBIM. Peanuu — 3TO «eIUHUIBI HAIMOHAIBHOTO s3bIKa, 0003HAYAIOIINE YHUKATIbHBIC pe()ePEHTHI, CBOMCTBEH-
HBIE JJAHHOH JIMHI'BOKYJIBTYPE M OTCYTCTBYIOIIME B COIOCTAaBIISIEMOH JIMHIBOKYJIBTYpHOI oOmmHocTH» [12, c. 25].
Kak m3BecTHO, TEPMUH «peais» 11 0003HAYCHUS HAIIOHAIBHO-CIIEITU(PUIHOTO 00bEKTa WM SBIICHUS TTOSBHIICS
erie B MepBOi MoJioBUHE XX Beka. B 3To ke BpeMs Ienaiuch MHOTOYMCIICHHBIE MTOTBITKH MOa00paTh Hanbomee
TOYHBIA TEPMHUH «IJI1 0003HAYCHHS JICKCUYCCKUX CIMHMII, HA3BIBAIOIIUX PEaiu: ‘“dK30TU3MBI” WIH “IK30THYC-
cKasl JIGKCHKa”, “JIOKaNu3Mbl”’, “OTHOrpadm3mMbr’, “BapBapu3Mbl”’, “OBITOBBIC CIOBA”, “KCEHU3MBI’, “KCEHOHHUMBI,
“KyIbTypeMbI”’, “KyJIbTYpOHHUMBI, “IaKyHBI”’, HO HA OJIMH U3 HUX HE PACKPBIBAET MOJTHOCTHIO COAECPIKAHUE TTOHS-
tus “peanus’» [7]. Hauano XXI Beka xapakTepu3yeTcsi HOBBIM MOJIXOJ0M K TEOPUHU PEATHH, COTIACHO KOTOPOMY
Kaaas peaynns 0003Ha4aeT OJHOBPEMEHHO YHUKAJIBHBIN MPEIMET WM SBJICHUE, TUITUIHOE IS ONIPEASICHHON IT-
HUYECKOHN M S3BIKOBOH OOIIHOCTH W HE CBOMCTBEHHOE NPYToW (JICHOTAT), €ro KyJbTYPHBIH dKBUBAJCHT (KOHIIETIT)
U CPEICTBO HOMHUHAIIMK 3TOTO KOHIENTA B s3bIKe (Jekcema). Cama peanust Kak IPEMET peaabHON NEeHCTBUTEIb-
Hoctu (HaTypdakT, apredakt) o6o3HayaeTcss TepMuHOM R-peanus (o1 dpaniysckoro réalité — peanbnas neicTsu-
TEILHOCTh), Pealiis KaK MICabHBIN SKBUBAJICHT cpeabl oOuTaHus conmyMa — TepMuHOM C-peanus (0T QpaHIry3-
CKOTO concept culturel — KynbTYpHBIH KOHIIENT), a CPEICTBO HOMHUHAIIMHM KYJIBTYPHOTO KOHIETITA — TCPMUHOM
L-peanus (ot ¢paniysckoro lexéme — cnoso) [11].

B naHHOI1 cTaThe paccMaTpuBalOTCA CaMble M3BECTHBIE PEAIMU PYCCKOW HApOJHOW CKa3KW M aHAIM3HPYIOTCS UX
aHIJIOSI3BIYHBIC MICPEBOJIHBIC COOTBETCTBHS. Pycckas HapojHash CKa3ka — 3TO LEJbIN IUIACT HAMOHAJIBHOMN KYJIBTYpBHI,
B KOTOPOM cOOpaHa MHOTOBEKOBash MYIPOCTh IIEJIOr0 Hapozia. BomeOHble HApOJHBIC CKa3Ku OoraTthl 0Opa3amu.
I'eposiMu pycckoil HapOJHOW BOJIIEOHOW CKa3KW Yallle BCETO CTAHOBATCS MYXKCKue oOpaswl — MBan-mypak, VBan-
napeBu4, Emens; sxeHckue, Hanpumep, Enena [Ipexpacnas, Bacummca Ilpemyapas, Mapsst LlapeBHa, a Takke cka3zou-
HBIC TIEPCOHAXH, KOTOPBIe 00bIYHO momoraroT reposim (I'ycu-nebemu, LlaperHa-nsrymika, XKap-ntuia). B BonmieOHbIx
CKa3Kax 4acTo BCTPEUAIOTCS JEMOHHYECKHE TIEPCOHaXKHU, Takue kak baba-fra, Komeit beccmeptHsrii, 3melt ['opbIHbIY,
KOTOpBIE OOBIKHOBEHHO MMEIOT JBOHCTBEHHYIO IIPUPOILY U CIOCOOHBI KaK IPHYNHATE 3710, TAK M OKA3bIBATh TOMOIITb.

Mudororuyeckre IepCOHAXH HAPOJIA MBI TAKXKE OTHOCHM K PEANIUsM, XOTS YaCTO MX OTHOCIT K UMEHaM COO0-
ctBeHHbIM (Jleq Mopo3s, baba fra, XKap-nituna). CyIiecTByIOT CIIOPBI O TOM, YTO MOKHO OTHECTH K KPYTY peaIHid.
B nepeBonoBeaeHNN KpyT peanuii orpaHUYUBaeTCs aneuIITUBHON Jekcukoi. K uuciy peanuii B mepeBo0OBEICHII
OTHOCST CJIOBa, HA3bIBAIONIME CHCHU(UYCCKUE SIBICHUS MPHUPOJBI, SHIACMUKHU, OJFOJIa, HATTUTKH, OJCKIY, OOYBB,
JKIJTUINE U €0 4YacTH, TPAHCIIOPTHBIC CPEICTBA, MEPHI, ICHEXKHBIC CAMHUIIBI, YIPSIKICHHS, OPTaHbl BIACTH, TOCY-
JTApCTBEHHBIC M OOIIECTBEHHBIE OPTaHU3AIMK OAHOTO Hapona. OmHAKO CyMIECTBYET B Ooiee MHMPOKOEe MOHUMAaHHE.
HekoTopsie y4eHbIC-TUHTBUCTHI K YHCITY PEATUil TOMUMO areUIITHBHOM JICKCUKH OTHOCST OHOMACTHUYCCKHE PCaTUH:
TOTIOHUMEI, aHTPOIIOHUMEI, Ha3BaHUS MPOU3BCACHUMN JIUTEPATYPHl U UCKYCCTBA; UCTOPUYCCKHAC (AKTBI U COOBITHS
B )KM3HH CTpaHBI, a TAK)Ke pearnd apOpUCTHUECKOTO YPOBHS: IIUTATHI, KPBUIATHIE CIIOBAa W BeIpakeHms. Hambomee
NOJTHAs KJlacCu(UKaLus peanuii mpuBeieHa B u3BecTHoi padote C. Binaxosa u C. ®nopuna [3].

[epeBon peanuii 3aHMMaeT 0cO00E MECTO B JIMHI'BHCTHYECKOH HAayKe O INEpPEBOJIE, MOCKOJIBKY SBISETCS OJHUM
13 CaMBIX CIIOXKHBIX acIIeKTOB IlepeBoja. Peannn paccMaTpuBaroTCs IEPEBOIOBEICHIEM KaK 3JIEMEHTHI HETIePeBOAH-
MBI€ WIH TpyAHOIIepeBoaUMBIe. « T paHCIAINS peannii B IpyTyIO JIMHTBOKYIBTYPHYIO Cpery TpeOyeT OT IepeBOIIHKa,
C OJTHOM CTOPOHBI, TIIYOOKOTO 3HAHUS MCXOJHOW JIMHTBOKYJIBTYPHI, & C IPYroi — npo(heCCHOHAIBHOTO MacTepCTBa
B BBIOOpE CPENICTB BHIPAKEHHS Ha sI3bIKe TiepeBoiay [9, ¢. 76]. IlepeBos 3TOro paspsia JISKCUKHA HE CBOIUTCS K ITOWCKY
TIPSIMBIX COOTBETCTBHIA B SI3BIKE, a TIPEACTABIAET COOOM OOJIee CIIOKHBIN MPOIIECC, COCTOSIINN B OCMBICIIEHUH KYJIb-
TypHOTO DKBUBAJICHTA U MEpenave COICpkKaHus, (POPMBI, HAIIMOHAIBHOTO M MCTOPUYECKOTO KOJOPHUTA CPEACTBAMU
si3bIKa TiepeBoaa. K cojkaneHuro, He CYIIEeCTBYET «MICaIbHOTO PeLenTay nepeBoja peannii. CymecTByeT 1Ba MOJX0-
I1a K mepeBoAy peanmii. OQuH TOAXO0 TIACUT, ITO PEasTiH HYXKHO IEPEBOINUTH TaK, YTOOBI MOIYJaTEIb YHTA IPOU3-
BEJICHUC KakK OJHM3KOe CBOCH KynbType. BTopoii moxo/1 CBOAUTCS K OTPYKECHUIO TIOIyYaTelsl B KYJIbTYPY S3bIKa HC-
tounnka. «Eme ®. Illneliepmaxep, oObenuHuB Mbicau ero coBpemenHukoB M. T'ere, W. I'epuepa, A. Hlneremns,
YTBEpIKIall, 9TO CYIIECTBYET JIMIIh 1Ba MeToa epesoaa: “JInbo mepeBoadmK OCTaBIsIET, HACKOIBKO 3TO BO3MOXKHO,
B IIOKOC aBTOpa U MEPEHOCUT YHTaTeNs K HeMy. JIMOO OH OCTaBISET B MOKOE, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO, YUTATEIISL
U MIEPEHOCUT K HeMy aBTopa”. VIMEHHO Ha OCHOBE 3TOH OIIO3UIIMH MCCIICI0BATEIN BBIIEISIOT JBE OCHOBHBIC IIEpe-
BO/IYECKHE CTPATEruu — (POPEHU3AINIO U JOMECTHUKAIIHNIO, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, CTPEMHTCS JIM IIEPEBOTIHUK COXpa-
HUTPH JIMHTBHCTHYCCKUE U KYJIBTYPHBIC OTJIMYMS OPUTHHAIBHOTO TEKCTA WIIM MBITACTCS CAENATh €ro 0oJyiee TOCTYyII-
HBIM U IOHATHBIM NIPUHUMAOLIEH KynbType» [7, c. 91].

OTH 1BE CTpaTeTHH UCIIONB3YIOTCS M MPH TepeBoje peanuil. Kak yke oTMedanock paHee, peaiy — OHHU U3 Hanoo-
Jiee TPyIHOIIEPEBOANMBIX 3JIEMEHTOB s13bIKa. B Hamrel paboTe MBI paCCMOTPHM H MPOAHATN3UPYEM PAa3INIHbIE CIIO-
coOBI MX MEpPeBOa. 32 OCHOBY aHAJIM3a MBI B3sUIM KJIACCU(UKAIMIO CIIOCOOOB MEpeayul pealini, MPeIIoKCHHYIO
M. A. AnekceeBoil.

1. Tlpuembl MexaHWYECKOH mepemaun: TpaHckpubupoBanue (Tk); TpaHcaurepupoBanue (Tin); mpsmMoit mepeHoc
6e3 xakux-nmu6o usmenenui (I1m).
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2. Tlpuemsl co3maHusl HOBOTO CJOBa: moyiHOe KanbkupoBanue (nK); wactmuHoe kambkupoBanue (uK); aBTOp-
ckuii Heosorusm (aH).

3. Paswsacustontue npuemsl: onucanue (O); mosicaenus (I1).

4. YnonoOmistoniie mpueMsl.

Jlnsa Hammero mcciieToBaHMS MBI B3SJIHM 1B PYCCKHE HAapOJHBIE BOJIICOHBIE CKa3Ku: cka3zka «llapeBHa-marymmka
u cka3ka «Mapwust Mopesnay [13; 14; 15; 16; 17; 19]. Beibop cka3ok ObUT 00YCIOBIIEH TEM, YTO B HUX COJEPIKATCS
HanboJiee THITMYHBIE W YacTO BCTPEUAIOIINECS PEeajlii PYCCKUX HAPOIHBIX CKa30K. OOBEKTOM HCCIIEHOBAHUS IIO-
CITY’KWJIM CaMH PEaJINH U MX TIEPEBO/.

Kak yxxe oTMeuanocs, Iyl aHaliu3a B TaHHOH paboTe Mbl BBIOpAIN HaUOOJIee U3BECTHBIC PEATUH PYCCKUX CKA30K.
B cka3ske «llapeBHa-nsryikay Mbl PaCCMOTPENH MEPEBOJ TAKUX peaiii, kKak Bacuauca Ilpemyopas, 3a mpuoessimo
3emenb 8 mpuoesamoe Yyapcmeo mpuoecamoe 2ocyoapcmeo, uzbyuka Ha Kypvux Hockax, baba fza, Koweil bec-
cmepmubiil. B cxaske «Mapus MopeBHay ObUT POaHATM3UPOBAH MIEPEBOJ] PEATHIA 3a mpudessims 3emeib 8 mpuoe-
esmoe yapcmeo mpuoecsimoe 2ocyoapcmeo, baba fHea. AHanu3upyemble pealud BKIIOYAIOT B ce0sl KaK areJUIsTHB-
HYIO JICKCHKY, TaK U UMCcHa coOCTBeHHBIC. Kak OBLJIO OTMEYEHO paHee, psijl YICHBIX BKIFOYAIOT UMCHA COOCTBEHHBIC
B KpyT peanuii. Mbl OyaeM NMpuIepKUBaThCS JTaHHOW MO3UIUH. AHAIH3 TIEPEBOJIOB OCIOXKHSIICS TEM, 4TO, OyIydu
YacThI0 YCTHOTO HApOJHOTO TBOPUYECTBA, PYCCKHE BAapHAHTHI CKA30K BapbUPYIOTCS OT MCTOYHHWKA K MCTOYHHKY.
Tem He MeHee OONBIIMHCTBO Peajiiii BCE e OCTAIOTCS HEM3MEHHBIMIL.

PaccMoTpuM peanmnu u ux nepeBobl B ckaszke «l{apeBHa-marymxka» [17; 18; 19]:

Bacunuca I[Ipemyopas —

beautiful maiden; the wise Princess Vassilisa; Vasilisa the Wise.

B mepBoM BapuaHTe mepeBojia UMs IEPCOHAXKA YITYIICHO, TEM CAMbIM HAIIMOHAIBHBIA KOJOPUT YACTUYHO YTEPSH.
Bo BTOpOM M TpeTheM BapHaHTaX MEPEBOJA COCTUHEHBI METOABI TPAHCKPHUIIIMKA W YaCTUYHOTO KAILKUPOBAHHS, YTO
MO3BOJISICT MEPEIaTh MOyYaTEII0 XapaKTep MePCOHaXa, MPU TOM OCTABJISI HHPOPMAIIHIO O €0 OCHOBHBIX KAYCCTBAX.

Crnenyroinas peaiust — 3TO THIHUYHBIN JJIsl MHOTUX PYCCKHX CKa30K rnepcoHax baba fra:

baba Hea —

Grannie; Old woman; Baba Yaga; Baba-Yaga.

[lepBbIif BapHaHT IepeBo/a NPEACTABISICTCS HETIONHBIM W HEYKBUBAJICHTHBIM, TaK KaK HE IepelaHa HHU HAIHO-
HaJbHAS CIIEIU(HUKa, HA XapakTep repos. [lepeBoa MeToI0M HCITOJIb30BaHus KOHTEKCTyalbHOTO ananora Old woman
SIBJISIETCS] TeHEpaTU3allie, IPH 3TOM TEPSIETCSI CMBICII, TTOJIHOCTBIO YTpaunuBaeTcsi KOHHOTauus. BTopoit u Tperuii Ba-
PHAHTHI IIEPEeBO/Ia BKITIOYAIOT B €051 METO TPAHCKPUIIIINH, XapaKTePHBIH IS IepeBoia IMEH COOCTBEHHBIX.

Taxke MOXHO pacCMOTPETh TAHHYIO PEAJIMIO M BO BTOPOM MpeIcTaBlIieHHOH ckaszke «Mapus MopesHay [14; 15; 16]:

baba Hea —

Baba Yaga; a witch Baba Yaga; the old Baba Yaga.

Bropoii mepeBos ¢ HCMOIB30BAHUEM TPAHCKPUIIIAN M MOSICHCHUs] HaM Ka)kKeTcs 0oJiee yAa4HbIM, TOTOMY YTO,
coxpaHsis crelu(uKy pycCcKoi HapOJHOM CKa3KH, OH coXpaHseT U QyHKIH0 repos. babda Slra — mepconax kpaiiHe
MIPOTHBOPCYHBHIH.

baba-Sra — nepconax crnaBsHCKO# Mudooruu u Goapkiopa (0COOEHHO BONIIEOHON CKA3KHU) CIABSIHCKUAX HAPO-
JIOB, CTapyxa-dapojieiika, HaJleEHHAss MarundecKoi CHIIOH, BeayHbs, 000poTeHb. [To cBoMM cBoicTBaM OJrke BCETO
K BegbpMe. Yare Bcero — OTpUIaTeIbHbIN iepcoHax. [Ipn 3ToM 3100HOCTh U arpeCCUBHOCTh baObI-Sru He SABISAIOTCS
€€ TOMUHAHTHBIMU Y€PTaMHM, HO JIUIIb MPOSBICHUSIMH €€ UPPALMOHAIBHON, HEAETEPMUHUPOBAHHOM HATYPHI.

ToaBpKO 03HAKOMUBIIUCH CO MHOTUMH PYCCKHMH CKa3KaMH, T7e GUIypHpyeT JaHHbBIA 00pa3, MOXKHO COCTaBUTH BIIE-
yatieHne o HeM. Mcxons u3 3Toro, naske nepeBox a witch Baba Yaga MOXHO TIPH3HATE OJIM3KHM, HO HE COBCEM TOUHBIM.

PaccmoTpuM crienyrornyro peano, a iMeHHO xrtrie baobr Sru — n30yiKy Ha KypbHX HOKKax B ckaske «llapeBHa-
JISITYIIKAY:

H36ywka na Kypoux HoJCKax —

Little hut; little hut standing on chicken leg; little hut on hen’s feet.

B nepBoM BapuaHTe HepeBOAa MEPEBOAYMK UCIONB30BANl MPUEM YaCTHYHOTO OIYIICHHS, aJalTHPOBAB HEMPH-
BBIUHBIA JIJIs mONyvarens oOpa3 B HaIlMOHAJbHO-HecTelm(UYHbI mpeamer. [pyrue mepeBOoIYMKHA MpUOEriu
K (QyHKIIMOHATFHOMY TIEPEBOAY C MOA00POM SKBUBANCHTOB. CIIOBO Aut MBI CUMTaeM JOCTATOYHO SKBHUBAICHTHBIM
noHsTHIO «M30ymka». B cinoBape B. U. Jlans mMb1 Haxoaum: «30y1ikoii 30ByTh U OyJIIKy, OajlaraHb, CTOPOXKKY, Ka-
payiKy, MaJeHbKOE KHIIbEe pa3Haro Buaa» [4]. B ToIKOBOM cioBape aHTIMICKOTO SI3bIKa YKa3aHo, 9yTo «hut is a small
simple or crude house or shelter» («maneHbkuii mpocToit MoM Wik yKpbeITHE») [13]. OHAKO aIeKBaTHOCTh BTOPOTO
1 TPETHEr0 BapHaHTOB IEPEBOAA MOKET OBITH MOCTaBlIeHA MO cOMHEHHEe. CyIecTBYIOT pa3iWYHbIe BEPCHU TOTO,
rmoyeMy ke M30yIIKHA B CKa3kax UMEIOT KyphbH HOXKKH. [10 oTHOM M3 Bepcui, ApeBHUH MOTpedaibHBINA 00psi] BKITIO-
yai B ceOs 0OKypUBaHHE HOXKEK «U30b» 0¢3 OKOH U JBEPCi, B KOTOPYIO MOMEIAN TPYII WK TO, YTO OT HEro OCTa-
sock. M30ymika Ha KyppUX HOKKaxX B HAPOAHOM (haHTa3uu ObLIa CMOJICIIMPOBAHA IO 00pa3y CIIaBSHCKOTO WU JOCIa-
BSIHCKOTO IIOTOCTa — MaJICHBKOTO IOMUKA MepTBBIX. [10 TaHHOI BEpCUM CIIOBO «KYpHU» MPOU3OILIO HE OT Ha3BaHUS
IITHIIBL, & OT CJIOBA «OOKYPHBAThY». JJOMUK CTaBHIICS Ha OMOPBI-CTOJIOBI. B JOMHK MEpPTBBIX CIIaBSHE CKJIAIBIBAIN HC-
METENICHHBIN TpaX MOKOWHOTOo. CyIIECTBYET MHCHHUE, YTO HOXKKHU Y M30bI KYphH, TO €CTh MPUHAIICKAIINE KYPHIIE.
Kypwuia — cBsieHHOE )KUBOTHOE, HEIIPEMCHHBIH aTPHOYT MHOTUX Marudeckux oOpsinoB. Ilo TpeTheil Bepcuu, TaH-
HBIA T U306 cTponJIcs 0e3 pyHIaMeHTa, Ha IeHbKaX, KOTOphIe U3alieKka HAIIOMUHAIN OOJIBIITIE HOTH KypPHIIHL.

XapakTepHbIM JUIS PYCCKUX CKa30K SBIISETCS OMMHCAaHUE OTOAJICHHOTO M HEOIpeIeTIeHHOTro MecTa (hpasoil «3a Tpu-
TIEBSITH 3€MEIb B TPHIEBSATOM IIAPCTBE B TPHUAECATOM TOCYIAPCTBEY:
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3a mpudessmy 3emenb 6 MpUessMOM Yapcmeae 8 MpUdecsmom 20cy0apcmee —

beyond the Thrice-Nine Land; in the thirtieth kingdom beyond three times nine lands; beyond the Thrice-Nine
Lands, in the Thrice-Ten Kingdom.

Kak MBI BUAMM, IEpEeBOTYHMKY B Pa3IHMYHBIX BapHAIAX MPUOETNIH K KalbKHpoBaHUIO. OIHAKO MBI MOJaraeM,
YTO JJAHHBIC KOHCTPYKIMH HE XapaKTEPHBI LIS s3bIKA MIEPEBOJIa U JAXKE MOTYT BhI3BATh 3aTPyTHCHHS B TIOHUMAHUH T10-
nmydaTteneM. Takoe jxe BbIpaXKeHHE MbI BCTpedaeM U B ckaszke «Mapust MopesHa». B nepBom BapuanTte nepesoza [16]
aBTOP OMYCTIJI IJaHHYIO PEaNio U He MPUOETHYI K ee Tepenaye:

3a mpudesamo 3emens 8 mMpudesAmMoM yapcmeae 8 mpuodecamom 20cyoapcmee —

Beyond twenty-seven lands, in the thirtieth kingdom; across three times nine lands, in the thirtieth Tsardom.

31ech cTOWIO OBl OTMETHTH TEPEBOJ BO BTOpPOM BapuaHTe [14], roe aBTOp cdenl HEOOXOTUMBIM YMHOXKHUTH
TpH Ha NeBATh. 110 HameMy MHEHHIO, 3 (eKT TaKOro MepeBOIUECKOTO PEMICHHS BRITIISAUT TOBOJIFHO KOMUYHBIM, OJ1-
HaKO HE MOXXET OBITh B MOJIHOM Mepe olieHeH noiy4daTtenaeM. CTOMT OTMETUTD TaKkKe, YTO B BapHaHTE BTOPOTO Hepe-
BOJIa peaus yapcmeo afanTHPOBaHA K aHTIIOSN3BIYHBIM pealnsM (3aMeHa Uy)KHM aHaJoroM), B TPEThEM XKe — CO-
XpaHEH KOJIOPUT PYCCKOSI3BITHOM KYJIBTYpHI (3aMeHa CBOMM aHajiorom) [15].

Eme oaun nmepcoHaxk, 4acTo BCTpevarouiics B pycckoi ckaske — 3To Komeir beccmepTrbiit. Paccmorpum Ba-
pHaHTHI IepeBoJia 3Toi peanuu B ckaske «lLlapeBHa-marymkay» [17; 18; 19]:

Koweni beccmepmubiii —

Koschei the Deathless; Kashchey the Deathless; the Wizard; Koshchei.

B nepBoM u BTopoM BapraHTax IepeBOa, Tak JKe Kak U B cilydyae ¢ Bacuimcoi, HCrionb30BaHa TPAHCKPUIILUS KaK
MpUeM, XapaKTepHBI Uil COOCTBEHHBIX MMEH. [Ipu 3ToM Omarogapsi 4acTHYHOMY KalbKUPOBAHUIO «beccMepTHBIN»
HE TepseTCs BaxkHas Xxapaktepuctika Komest. Pa3nuuus B TpaHCKPHITIMH UMEHU MOYXKHO OOBSICHUTB TEM, UYTO, SBJISISACH
00BEKTOM YCTHOTO HapoOJHOTO TBOPYECTBA, CKa3Ka (PMKCHpOBAJIACh B MHMCHbMEHHOM BHUJIE Pa3HBIMHM aBTOPAMH W HaIlH-
canne cioBa «Komiel» Taxke IMEET Bapraluy B pycCKoM si3bIke. [lepeBon the Wizard B TpeTbeM HCTOYHUKE MBI CUH-
TaeM CIIUIIKOM TeHEePaIM3UPOBAaHHBIM H HE TOYHO OTPaKaIOIINM JaHHBINA 00pa3, Kak u B cirydae ¢ badoit Sroit.

TakuM 00pa3oM, MOXHO CKa3aTh, YTO HETIEPEBOAMMBIC DJIEMEHTHI SI3bIKA, @ MMEHHO O€39KBHBAJICHTHAS JIGKCUKA
1, B YaCTHOCTH, PEAJIMH, OTPAXKAIOT KyIbTypy s3bIKa. OHU SBISIOTCS YacThIO (DONBKIOPHON KapTHHBEI MHpa. B HuX
3aJI0KEeHBI 00BIYaM W XapaKTep Hapoja, MO3TOMY WX Iepefada Ha APYToil S3BIK A0 CHX OCTAeTCS OJHON M3 CaMBIX
BaXKHBIX, TPYAHBIX M HEOJHO3HAYHBIX 33/1a4 nepeBoqurka. OTHAKO MMEHHO pasianyusi (OJIbKIOPHBIX KAPTHH MHPA
1 3JIEMECHTOB SI3BIKa, OTCYTCTBHE WX SKBHBAJCHTOB B JPYTOM S3BIKE TIO3BOJIAIOT JIy4IIe TIOHITh U YBUICTH CBOH COO-
CTBEHHBIH S3BIK, €T0 0COOEHHOCTH, KOTOPEIE MOTYT OBITh HE3aMETHBIMH JIJIS1 HAC HA MIEPBBIA B3I,
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The subject of examination of this article is the Russian folk fairy-tale. Its peculiarities and place in the nation’s culture are ana-
lyzed; realities and approaches to their translation are considered. Special attention is paid to the problems connected with
the difficulties of translation, in particular the translation of culture-specific vocabulary. The analysis of different variants
of the translation of realities by the examples of two famous Russian folk fairy-tales is conducted. In the paper fairy-tales and
their translation are examined in the context of national and language worldview.

Key words and phrases: fairy-tale; folklore; language worldview; untranslatability; culture-specific vocabulary; realities.

VIK 81-139

B cmamve paccmampusaiomest achekmul (yHKYUOHATbHO-KOMMYHUKAMUBHO20 AHAIU3A S6/1eHUsL KOHIMEKCIY ANbHOU
napaduemvl Ha mamepuane pycckux Hapeyuti. Konmexcmyanvrnas napaduema Kaxicoou KOHKPemHOU ads8epOuaibHol
eOUHUYbL ABAAECMCS pedaruzayuelt. mpaHchopMayuoHHOU napaouemvl NPeoiloNHCeHUsl, 8 OCHO8E KOMOPOU NeHcam UH-
mepnpemayuonHvle Mexanusmul. Mcciedoganue 0anHo20 s671eHUsL 8 PAMKAX NOHSIMUSL KOHMEKCMYAIbHOU Napaousmvl
8bIABIAEN. OCODCHHOCTIU CUNMAKCUYECKUX MPAHCHOPMAYUTL PYCCKUX NPEONIONCEHUT, a MAKHCe PACKDPbIEAem MEK-
CMOGbIIL NOMEHYUAT HAPEUULl PYCCKO20 SA3bIKA KAK 00HO20 U3 HAUMEHee U3YYEeHHO20 KAMe20pUdibHO20 KIAccd CloG.

Knioueswie cnosa u ¢opasei: KOHTEKCTyanbHas MapajurMa; KOHTEKCTYalIbHBIE KOPPEIATH; HHTEPIPETAIIOHHAS TTapa-
JIUTMa TPeI0KEHUs; TpaHC()OPMAIIMOHHBIC MEXaHU3MBbL, HApeUHe.

BypoBa Anekcanapa AllekceeBHa
Mocxkosckuii eocyoapcmeennviii ynusepcumem um. M. B. Jlomonocosa
iskandero33@mail.ru

NHTEPIIPETALIMOHHBIE MEXAHU3MbI .
B ABJIEHUU KOHTEKCTYAJIBHOU TAPAANUI'MbI PYCCKUX HAPEUNU

OmHHUM K3 CTIOCOOOB CHCTEMATH3AIMK SA3BIKOBBIX €IMHHII, CBUACTENbCTBYIONICH 00 yIOPSAI0YEHHOCTH KaK SI3bI-
Ka B [IEJIOM, TaK M €r0 OTICIBHBIX 00JIACTEH, ABJSCTCS MapagurMaTuka. B coBpeMeHHO IMHTBUCTHKE JTOKa3aHHBIM
SIBIISIETCA TOT (DaKT, YTO MapaJurMaTHKa CBOMCTBEHHA JIMIIh U3MEHSIEMBIM S3bIKOBBIM eanHUIaM. Hampumep, Mop-
(donormyeckas mapaaurMa Kak psa MPOTHBOIIOCTABICHHBIX APYT APYTY (OpM CIOBOM3MEHEHHUS MPUCYIIA TOJBKO
CaMOCTOSATENIFHBIM H3MEHSIEMBIM YacTAM PEeYd — MMEHaM CYLIECTBUTENIBHBIM, NMPHIAraTebHBIM, YHUCIUTEIbHBIM,
MECTOMMEHHUSM, TJIarojiam, npudactusm [4].

KareropuanbHslif Kjlacc Hape4Hi, SBISIOMUIICS Takke OAHOM U3 CaMOCTOSTEIbHBIX YacTell pedn, OTHOCAT K He-
W3MEHSICMBIM €IMHALIAM F OTKa3BIBAIOT MM B IIPaBe UMETh MOP(OIOTHYECKYI0 Mapaaurmy. OTHaKO ecTh OCHOBAHHS
T0JIarath, 4YT0 OHU 00JIaIAl0T MapaAurMaMy NPUHIUIIMAIEHO HHOTO POJa.

B pamxax moHSATHS MapaJurMaTHKA B (QYHKIIMOHAIEHON TpaMMAaTHKE OBLITH BBIICICHB KOHKPETHBIE MTAapagiurMBbl,
MPUCYIIHE CIIOBAM B SI3bIKE, & UMEHHO MO3MLMOHHAS, KOMMYHHKAaTHBHAs U KOHTEKCTyaslbHas mapaaurmsl. B pe-
3yNbTaTe S3BIKOBBIX HCCIIEOBAHUHA OBLT BBIBICH TOT (aKT, YTO CIIOBA HEM3MEHIEMBIX YacTeH pedn MOTyT oOia-
JlaTh TAKUMHM TapaJurMaMy IpU OTCYTCTBHMH y HUX MapaaurMbl Mopdonorudeckoid. B nanHoit pabote paccmarpu-
BaeTCsl KOHTEKCTYyalbHasl apagurMa pyCCKUX HapeuMnil Kak HEU3MEHSIEMOT0 KJIacca CIIOB.

IlonsATHE «KOHTEKCTyaslbHas Mapajurma) CJI0Ba SBISETCA OTHOCUTEIHLHO HOBBIM B COBpeMEHHOW Hayke. OHO
6510 BBeneHo B 2007 roxy [5] u 6a3upyeTcs Ha MOHATHH TEKCTOBOM IMapaIuTrMbl, KOTOPOE BIIEPBEIE OBLIO HCIIONb-
30BaHO0 M. B. BceBoi1o10BO NMPUMEHUTEIBHO K MPEJIOTY U MPEIONKHBIM oOpa3oBanusM [3]. ®@. U. [TankoB BBO-
JIUT CXOJTHOE, HO BCE ke MpHUHIMIHanpHO nHoe noustue KII coBa Ha MaTepuane pyccKux Hapeuuni [5].

KonrekcryanbHas napamurma (nanee — KII) — siBineHHe, mpoMeXyTOYHOE MEXAY YPOBHEM CJIOBAa U YPOBHEM
npennoxenus. KII kareropuanbHOro Kiacca CJI0B BKIJIIOYAET UCXOJHOE U30CEMUUECKOE CJIOBO B COCTaBE U30CEMHU-
4eCKOW M30MOP(PHON KOHCTPYKITUHU M €0 KOHTEKCTyallbHBIE KOPPEIATHI, BKII0Yas Hem3oceMuueckue [6].

I'maBHbI npu3HaK, o0beanHAOmMHA pa3Hble WwieHsl KII cioBa, — 310 00IIHOCT HepeaaBacMoro UMU JIEHOTATHB-
HOTO COZIepKaHUs, T.€. SIBICHHS BHESI3BIKOBOH AeiicTBUTEeNbHOCTH [Tam xe]. [IpocTeinmmM npuMepoM MOXKET CIIYKHUTh
KII napeuust nragro, KOTOpast BKJIIOYAET 1) MCXOHOE CIIOBO — Hapeune MIA8HO B COCTaBE M30CEMHUECKOI n30Mopd-
HOH KOHCTPYKIINH, HAIpUMeED: banbhble manyopsl 08u2aomcs NaeHo; a Takke 2) MOJTHOE UM IPUIIaraTesisHOe B CO-
CTaBe HEM30CEMUUYECKOW KOHCTPYKLHMH: YV OanbHbIX MAHYOPO8 NAaeHble 08udiceHus, J{eudicenus OANbHbIX MAHYOPOs8
nnasHwle; WM 3) KpaTKOe TpHiIaraTenbHoe: /leusicenus 6anbHbix MaHyopos naagHsl, 4) UMsI CyIIeCTBUTEIILHOE N1a6-
HOCMb B VIMCHHUTEIIFHOM TIaZIe’)KEe B COCTABE HEM30CEMHUYCCKOW KOHCTPYKIHUU: /sl OANbHbIX MAHYOPOS XapaKmepHa
naagHocme Osudicenuti; 5) NECKPUMINSA B COCTaBE HEM30CEMUYECKONW KOHCTPYKIUH: J{8udicenus OAnbHbIX manyopos
omauuaromes niagnocmuro. Takum oopazom, KI1 Hapeuns niaeno BKITIOYACT, 10 KpallHEH Mepe, IATh YICHOB.
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